
Lamborghini Sián FKP 37
Børne-elbil
Installations- og brugsanvisning
Simuleret bilmodel
System drevet af fjernbetjening
Fremad, baglæns og styring med fjernbetjening
Fremad- og baglænskørsel via manuel skift
Musikfunktion på rat
Funktioner til justering af lydstyrke og MP3-forstærkning
Batteriindikator

ADVARSEL: Dette legetøj skal samles af en voksen.

ADVARSEL: Kvælningsfare! Små dele, ikke egnet til 
børn under 36 måneder.

ADVARSEL: Beskyttelsesudstyr bør anvendes. Må ikke 
bruges i trafikken.
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Parts List:(Name and Quantity)

F

Name
Quantity

Name
Quantity

Name
Quantity

A
Body

1

B
Front Wheel

2

C
Rear Wheel

2

D
Wheel cover

4

E
Steering wheel

1

F
Windshield

1

G
Chair

1

H
Rearview mirror

2

I
Charger

1

J
Remote control

1

K
Shim

6

L
M8 Nut

4

M
Spanner

2
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Lamborghini Sián
Children electric car
Installation and Operation Instructions 
Simulation car model
System driven by remote control
Forward, backward and steering operations by remote control 
Forward and backward operations by manual shift
Steering wheel's music function
Techniques of volume regulation and MP3 amplification function 
Battery power display

WARNING: This toy must be assembled by an adult.

WARNING: Choking hazard! Small parts not suitable 
for children under 36 months.

WARNING: Protective equipment should be worn. Not 
to be used in traffic.
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Deleliste: (Navn og antal)

F

Navn
Antal

Navn
Antal

Navn
Antal

A
Karrosseri

1

B
Forhjul

2

C
Baghjul

2

D
Hjulskærm

4

E
Rat
1

F
Forrude

1

G
Stol

1

H
Bakspejl

2

I
Oplader

1

J
Fjernbetjening

1

K
Afstandsstykke

6

L
M8 møtrik

4

M
Skruenøgle
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Forhjul

(K)

(K)

(K)

Hjulskærm
 M8 Nmøtrik

M8 Møtrik
Forrude

Baghjul

Produktspecifikationer

Navn

Batteri

Drivmotor

Styringsmotor

Anbefalet aldersgruppe

Maksimal belastning

Fysiske mål

Hastighed

Opladningstid

Oplader

Batterier til fjernbetjening

12V390(12

10.8

Parametre

V5AHx1

000RPM)x2

12V380(5600RPM)x1

37-95 måneder

108 x 62 x 40 CM

under 25 KG 

 

under 3KM/H

   

5-6 timer

Input: 100V-240V Output: 12.6V1A

AAA1.5Vx2(ikke inkluderet)

Function

10

9

8

765

4321

Function indication

Speed switch MP3106

Light switch TF95

Dashboard Back3

The voltage display Stop 2

Multi-Media Forward71

Power switch USB4 8

05

EN

Rat Stol

Bakspejl



Wheel coverFront wheel

Shim

Shim

Shim

M8 Nut

M8 Nut
Rearview mirror

Windshield
Steering wheel

Chair

Rear wheel

Product Specifications:

Name 

Battery

Drive Motor

Steering Motor

Applicable Age Range

Maximum load

Physical Dimension

Speed

Hours of Use

Charger

Remote Control Battery 

Parameters

12V4.5AHx1

12V390(18000RPM)x2

12V380(5600RPM)x1

37-95 months

25 KG / 55 LBS

108 x 62 x 40 CM / 42.5’’ x 24.4’’ x 15.7’’

3-5 KM/H

Using 1 hour after charging 8-10 hours

Input: 100V-240V Output: 12V0.5A

AAA1.5Vx2(not provided)
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Funktioner

10

9

8

765

4321

Funktionsindikator

MP310

TF9

Tilbage

Stop 

7 Frem

USB

1 Multi-Media

2 Spændingsindikator

 3 Instrumentbræt

4 Tænd/sluk-knap

5 Lyskontakt

6 Hastighedskontakt
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Frem

Tilbage

Fart
Stop

Venstre 
Indikatorlys

Højre

•Skift aldrig mellem fremad- og baglænskørsel, mens bilen er i 
bevægelse, da gearkassen og motoren ellers kan blive beskadiget.
•Brug fjernbetjeningen med batteri.
•Kun barnets lovlige værge må bruge fjernbetjeningen.
•Produktet bør kun betjenes med fjernbetjening af voksne.

Fjernbetjeningsfunktion og instruktioner

Batteridriftspecifikationer

Kodeparringsmetode

Hold Frem- og Bag-knappen nede i 3 

sekunder for at starte 

kodeparringen; den første LED 

blinker. Tænd nu for bilens strøm, og 

den første LED lyser konstant. 

Kodeparringen er gennemført.

Bland aldrig nye og gamle batterier eller forskellige typer batterier.
Vend aldrig batteriets plus- og minuspol forkert, da kortslutning kan 
opstå.
Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades.
Installer batterier med korrekt polaritet.
Kun voksne må genoplade eller udskifte batterier.
Sørg for, at strømporten aldrig kortsluttes.
Genoplad kun batteriet, når det er taget ud af legetøjsbilen.
Fjern brugte batterier fra legetøjsbilen og opbevar dem utilgængeligt for 
børn.
Brug en skruetrækker til at fjerne batteriskruerne, åbn batteridækslet, 
og indsæt to AAA 1,5V-batterier med korrekt polaritet i 2,4G-
fjernbetjeningsmodellen.

Installation Order Diagram

1. Install the wheels

First to distinguish the front and rear wheels. Successively fix gasket, 
front wheel, gasket, then lock with the M8 nut. The rear wheel and the 
gasket are fixed in turn, then locked with M8 nut. Clip the wheel cover
into the wheel bayonet, and install the front and rear wheels on the 
other side in the same way.
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Beskrivelse af kontroltilstands-skift 

Mode 1:  Fjernbetjening
I denne tilstand kan kun voksne bruge fjernbetjeningen til at styre fremad, 
baglæns og svingning af produktet. Fodkontakten kan ikke styre produktet.

Mode 2:  Manuel kontrol
I denne tilstand kan fremad-, baglæns- og styringsfunktionerne kun betjenes 
af barnet selv. Vælg fremad- eller bakgear, tryk på fodkontakten for at køre 
fremad eller baglæns, og brug rattet manuelt til at styre svingning.

Sådan skiftes tilstand:
Find tilstandsskiftet under sædet. Det har et gennemsigtigt låg og er låst med 
en skrue, som skal åbnes af forældre med en skruetrækker. Drej kontakten 
til “RC” for fjernbetjenings-tilstand, og til “Manual” for manuel kontroltilstand.



Forward

Backward

Speed

Indicator Light

Stop

Left
Right

•Never switch forward and backward operations in the moving, or the 
gear box and motor will be damaged.
•Use the remote control with battery.
•Only the baby’s legal guardian can use the remote control.
•The product should be operated by remote control only by adults.

Remote Control Function and Instructions

Battery Operating Specifications

Code Pairing Method

Hold down Forward & Backward 

button for 3 seconds to start

matching code, and the first LED 

flickers. Turn on the car's power now, 

the first LED turns to be constant lit. 

Matching code is successful.

Never mix new and old batteries, or different kinds of batteries. Never 
mistake positive and negative electrode of battery, or short circuit will 
happen.
Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
Install batteries in correct polarity.
Only adults can recharge or change batteries.
Never make power port’s short circuit happen.
Recharge the battery only when it is taken out of the toy car. Take 
exhausted battery out of the toy car and keep it out of Children’s reach.
Remove battery screws with a screwdriver, open battery cap, and install 
two AAA 1.5V batteries with correct polarity into the 2.4G remote 
control model.
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Installationsrækkefølge Diagram

1. Monter hjulene

Start med at skelne mellem for- og baghjul.
Monter først afstandsskive, forhjul, afstandsskive og lås derefter med 
M8-møtrik.
Baghjulene monteres på samme måde: afstandsskive, baghjul, 
afstandsskive og lås med M8-møtrik.
Klik hjulskærmen på hjulbeslaget, og monter for- og baghjulene på 
den anden side på samme måde.



Installationsrækkefølge Diagram

2. Monter rattet

Tilslut ledningerne til rattet.
Sæt rattet på styringskontrolarmen og fastgør det ordentligt.

3. Monter forruden

Placer forruden over bilens position og indsæt den sikkert.

4. Connect the power cord

Connect the power cord to 
the battery.
Then turn on the power to 
check the circuits.

 5. Install the seat

Take the screws off the 
seat.Align the seat with 
the position of the car 
body.Then fix it with 
screws.

Installation Order Diagram

 6. Install rearview mirror

Distinguish left mirror from the 
right one. Then insert the mirrors 
into the hole site on the door.
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Installation Order Diagram

2. Install the steering wheel

Connect the wiring of the steering wheel, turn the steering wheel to the 
steering control lever and clamp it in firmly.

3. Install the windshield

Aim the windshield at the position of the car body and firmly insert it.
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4. Tilslut strømkablet

Tilslut strømkablet til batteriet.

Tænd for strømmen og kontroller 
kredsløbene.

5. Monter sædet

Juster sædet med bilens 
position og fastgør det med 
skruer.

Installationsrækkefølge

6. Monter bakspejlet

Skeln mellem venstre og højre 
spejl.

Indsæt spejlene i hullerne på 
døren.



Advarsler

Never use the product in such dangerous zones as street, 
road, slope or drain.
Never change the circuit and additional electric devices.
Never use remote control in rainy days or in the water, 
never pour water or other liquid into the car. 
Keep the product out of the fire, otherwise the car will be 
damaged.
Only one child can use the product, and its weight cannot 
exceed 25 KG.
Turn off the power when not in use and remove battery 
connector when not using it for a long time.
As the product has battery charger, check whether wire plug 
shell and other parts are damaged or not, and repair those 
damaged parts.
The product must be assembled by the adult! Before 
assembling, screws and pins are dangerous with sharp 
points.

Notice of use:

Warnings

The following batteries or accumulators are 
contained in this electronic device

Information on the safe removal of the batteries or 
accumulators 

screwdriver, remove the iron sheet and unplug the two wires from 
the battery to remove the battery.

of separately. 

Battery Type
6FM4.5

Chemical System
Lead(Pb)
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Kun voksne må montere dele og justere bilen, og alle 
bevægelige dele skal holdes uden for børns rækkevidde. 
Børn under 36 måneder må ikke bruge legetøjsbilen, da den 
indeholder mange små dele. Børn skal altid bruge 
sikkerhedssele under brug, og bilen skal holdes væk fra ild. 
Produktet må kun anvendes af børn i selskab med voksne, 
og voksne må ikke forlade området, mens barnet bruger 
bilen. Lad aldrig børn stå på pedalen eller lege inde i bilen. 
Kun voksne må oplade batteriet, og produktet skal oplades 
før første brug. Emballagematerialer som plastikposer skal 
holdes væk fra børn, da de kan kvæle eller skade dem. Brug 
aldrig dele, der ikke er leveret af producenten, og lad aldrig 
børn lege med opladeren. Produktet må ikke anvendes med 
en belastning over 25 kg, og den anbefalede aldersgruppe er 
37–95 måneder. Antallet af tilsluttede strømforbindelser må 
aldrig overstige det anbefalede.

Produktet må aldrig anvendes i farlige områder som gader, 
veje, skråninger eller afløb. Kredsløb eller elektriske 
tilføjelser må ikke ændres, og fjernbetjeningen må ikke 
bruges i regn eller vand, ligesom der aldrig må hældes 
væsker i bilen. Hold produktet væk fra ild, da det ellers kan 
blive beskadiget. Kun ét barn må bruge bilen ad gangen, og 
barnets vægt må ikke overstige 25 kg. Strømmen skal 
slukkes, når bilen ikke bruges, og batterikonnektoren skal 
fjernes, hvis bilen ikke bruges i længere tid. Da produktet 
har en batterioplader, skal ledningsstik, kabinet og andre 
dele kontrolleres for skader, og eventuelle beskadigede dele 
skal repareres. Produktet skal monteres af en voksen, og før 
montering skal man være opmærksom på, at skruer og 
stifter kan have skarpe ender og være farlige.
The product must be assembled by the adult! Before 
assembling, screws and pins are dangerous with sharp 
points.



Materialer: PP-plastik, k-carrageenan, generator, batteri 

og støbejern.

Under opladning skal DC-stikket sættes i strømstikket, og 

opladeren skal tilsluttes stikkontakten. Produktet må aldrig 

bruges under opladning. Bilen kan anvendes i cirka én time, 

og opladningstiden er 5–6 timer, dog aldrig mere end 10 

timer. Det er normalt, at opladeren og batteriet bliver 

varme under opladning (temperaturen under 45°C). Brug 

aldrig stikket i vand, da der ellers kan opstå kortslutning. 

Brug altid produktets egen oplader, da brug af anden 

oplader kan beskadige både opladeren og batteriet eller 

forårsage kortslutning. Oplad produktet, hvis det ikke skal 

bruges i længere tid.

Opladningsvejledning

Opladningstrin

Trin 1: Find opladningshullet under bilsædet.

Trin 2: Sæt opladerstikket i opladningshullet.

Trin 3: Tilslut opladeren til strømstikket.

Trouble Clearing

Type Analysis Solutions

The car 
cannot get 
started.

Low battery voltage；
Protection of electric 
devices;
Failure to press the 
switch button correctly;
Falling of power 
connector;
Battery breakdown;
Damage of electric 
devices;
Generator breakdown；

Charge battery fully;
Use the car a few 
minutes later;
Use the car according 
to instructions;
Install the connector 
again; 
Change battery;
Change electric 
devices;
Change generator.

Install the 
connector again; 
Plug the charger 
again; 
Change the 
charger.

Charge the battery 
fully again;
Change the 
battery.

Normal reactions

Change the battery；
Charge the battery 
fully again；
Reduce the load 
below 25 KG；
Drive on even 
surface

Falling of battery 
connector;
No charging for the 
charger;
Charger breakdown；

Not full charging of 
battery；
Over-used battery；

In running state;

Over-used battery；
No electricity for 
battery；Overload；
Uneven driving 
surface；

The battery 
cannot
be charged.

The car has a 
short range.

There 
appears 
slight noise 
and heat of 
the car in 
charging.

The car has a 
slow speed.
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 Vedligeholdelse og service
• Det er forældrenes ansvar at inspicere legetøjets hoveddele 
før brug og jævnligt kontrollere for potentielle farer, såsom 
batterier, oplader, kabler eller ledninger, stik og skruer. 
Undersøg, om disse dele er beskadigede. Hvis der er skader, 
må produktet ikke bruges, før det er repareret.

• Efter længere tids brug bør forældre smøre støbejernsdelen 
med olie, ellers kan delene ruste. Hold produktet væk fra ild 
og opbevar det fladt på mørke steder; ved vådt vejr bør 
produktet stå indendørs eller dækkes med vandtæt stof. 
Produktet skal holdes væk fra varme genstande som ovn eller 
varmeapparat, da plastdelene ellers kan smelte.

• Under opladning skal produktet holdes væk fra brandbare 
materialer for at undgå brand. Forældre bør rengøre bilens 
overflade med en tør klud eller plastdelene med ikke-
voksbaseret møbelpolish. Brug aldrig kemiske 
rengøringsmidler eller vand på plastdelene, og børn må ikke 
køre bilen i vådt eller regnfuldt vejr, da generator, 
kredsløbssystem og batteri kan blive beskadiget.

• Når produktet ikke er i brug, skal forældre slukke for 
strømmen og sætte alle kontakter på “STOP” eller “OFF”. 
Forældre må ikke bruge sikringer, der ikke overholder de 
angivne specifikationer. Produktets struktur og 
kredsløbssystem må ikke ændres, og eventuelle reparationer 
skal udføres af fagfolk eller under faglig vejledning.

Varemærkerne, ophavsrettighederne, designene og 
modellerne “Automobili Lamborghini” og “Automobili 
Lamborghini Bull and Shield” anvendes under licens fra 
Automobili Lamborghini S.p.A, Italien. Licenstager: Pinghu 
Qileshi Baby Carrier Co., Ltd.

Lamborghini Sián
Voiture électrique pour enfants
Instructions d'assemblage et d'utilisation
Modèle d'imitation de voiture
Système contrôlé par télécommande
Contrôles de marche avant, de marche arrière et de virage par 
télécommande
Contrôles de marche avant et arrière par changement de vitesse manuel
Fonction musicale du volant
Réglage du volume et fonction MP3
Affichage de la puissance de la batterie

AVERTISSEMENT :  Ce jouet doit être assemblé par 
                               un adulte.

AVERTISSEMENT :  Risque d’étouffement des petites 
pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.

AVERTISSEMENT :  Il est recommandé de porter un 
équipement de protection. Ne doit pas être utilisé dans
la circulation.
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